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Фахівці мають намір вдосконалити свою англій-
ську мову для більш ефективного спілкування, 
адаптуючи свою лексику до аудиторії.

СЛЕНГ У СТОМАТОЛОГІЇ: 
ВИВЧЕННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ 

ДЛЯ ЕФЕКТИВНОЇ КОМУНІКАЦІЇ
Казани Д. А.

Науковий керівник — к. пед. н., 
ст. викл. Левицька А. І.

Одеський національний медичний університет, 
м. Одеса, Україна

У стоматологічній практиці сучасної епохи, 
як і в інших сферах професійної діяльності, ви-
користання специфічної термінології необхідно 
не тільки для зручності комунікації, але й як за-
сіб створення унікального коду спілкування, що 
сприяє ефективному обміну інформацією серед 
фахівців. Вивчення англійської мови у відношен-
ні до стоматологічного жаргону не лише сприяє 
комунікативній зручності серед представників 
цієї професійної галузі, але і акцентує їхню про-
фесійну експертизу.

Один із найбільш розповсюджених сленгових 
виразів у стоматології — “floss boss”, може ви-
користовуватися для ідентифікації стоматолога, 
який акцентує увагу на значущості застосування 
зубного шовку серед пацієнтів.

Інший приклад сленгового виразу — “copious 
irrigation”, що вказує на значну кількість проми-
вань, особливо під час проведення хірургічних 
втручань. Такий термін може використовуватися 
під час спілкування фахівців для акцентуації 
важливості забезпечення чистоти та гігієни під 
час процедур лікування.

Безперечно, у сфері стоматології існує різно
манітна термінологія, специфічна для опису 
пацієнтів та їхніх характеристик. Наприклад, 
термін “Dental chicken” використовується для 
відображення осіб, які проявляють підвищену 
тривожність щодо лікування у стоматолога, особ
ливо стосовно процедур анестезії. Цей термін 
служить для жартівливого опису пацієнтів, які 
демонструють збільшену вразливість під час 
візиту до стоматологічного кабінету.

Додатково, у стоматологічній спільноті вжива-
ються й інші вирази англійською мовою, зокрема:

— “Tooth Fairy”: використовується для опису 
пацієнтів, які мають постійні втрати зубів або 
часті стоматологічні проблеми;

— “Gingivitis Grin”: термін, що характеризує 
усмішку, де можна спостерігати ознаки легкого 
запалення ясен;

— “Mouth Breather”: використовується для опи-
су пацієнтів, які часто дихають через рот, що може 
негативно впливати на стан їхніх зубів та ясен;

— “Bridge Troll”: гумористичний термін, 
який може вказувати на особу з мостовими 
протезами.

Ці терміни допомагають стоматологам та їх-
нім колегам швидко та зрозуміло обмінюватися 
інформацією про різноманітні клінічні сценарії 
та характеристики пацієнтів.

АМЕРИКАНСЬКИЙ ГЕНІЙ 
ІЗ УКРАЇНСЬКОЇ ОДЕСИ. 

ДО 120-РІЧЧЯ ГЕОРГІЯ (ДЖОРДЖА) 
АНТОНОВИЧА ГАМОВА

Бондурівська М. Р.
Науковий керівник — к. мед. н.,  

доц. Пашолок С. П.
Одеський національний медичний університет, 

м. Одеса, Україна
Георгій Гамов народився 4 березня 1904 року 

в Одесі. Працював у Радієвому інституті, Кемб-
риджському університеті, Інституті Бора. 1934 
року не повернувся з відрядження, переїхавши до 
США і отримавши там громадянство. Професор 
Університету Дж. Вашингтона та Колорадського 
університету, член Національної академії наук 
США, лавреат Премії Калінга ЮНЕСКО.

1948 року на підставі фізико-математичних 
розрахунків дійшов висновку: разом із розпе-
ченою речовиною існувало електромагнітне 
випромінювання (теорія альфа-розпаду), яке за 
мільярди років і навіть за умови запаморочливого 
розширення Всесвіту все одно не могло остаточ-
но зникнути; воно обов’язково залишилося, лише 
надзвичайно охолодженим. Докази з’явилися, 
коли Арно Пензіас і Роберт Вільсон визначили, 
що Всесвіт рівномірно заповнює теплове випро-
мінювання, яке має всі ознаки реліктового (Гамов 
із точністю до десятих передбачав навіть його 
температуру). За це відкриття американці 1978-го 
отримали Нобелівську премію.

1954 року опублікував статтю, в якій висловив 
«єретичну» думку: існує біологічна програма, 
універсальна для всього живого, однакова для 
всіх організмів — генетичний код, що «вибудо-
вує» функціонування на клітинному рівні. Через 
14 років гіпотезу успішно підтвердили американ-
ці Роберт Голлі, Маршалл Ніренберг і Гар Корана, 
яким вручили Нобелівську премію з фізіології та 
медицини «за розшифровку генетичного коду».

Створив «РНК-клуб» із двадцятьох (за кіль-
кістю основних типів амінокислот) видатних 
генетиків; відмінністю обраних стала краватка 
з малюнком РНК і оригінальна шпилька до неї. 
Вільно володів англійською, німецькою, дан-
ською, французькою, читав і перекладав зі слов-
ником з давньоєгипетської. Помер 20 серпня 1968 
року в Боулдері (Колорадо, США).



104

ІМЕННИЙ ПОКАЖЧИК
INDEX

Абраамян К. Г. 26
Агбаш М. О. 67
Аксененко А. В. 32
Алєксєєнко А. Г. 20
Алимов Д. Р. 69
Арабаджи Д. Р. 30, 31
Аракелян Л. С. 15

Бабенко В. С. 47
Баннікова В. Д. 44
Бєлінська А. А. 55, 69, 71, 78
Бистриця Е. Р. 61
Біднюк В. К. 30, 31, 31
Бондурівська М. Р. 17
Бошина Т. М. 84
Бугаєнко А. Р. 53
Будилко С. Е. 4
Будігай Н. С. 32, 89
Бурлакова А. Ю. 12

Варава С. В. 30, 31
Вастьянов М. Р. 6, 24
Вастьянов Р. С. 3
Вастьянова Л. Р. 21, 31
Вафді В. 37
Веселовська Є. Ю. 42
Вєлікова М. Д. 77
Вихрест В. О. 39
Візінська І. Р. 9
Вознесенський М. С. 46
Волкова І. С. 8, 65
Волкова К. О. 40

Гайдукова А. В. 12
Гамбарян І. Є. 71
Гасанова Г. Б. 72
Гасанова Н. Б. 72
Георгіу О. С. 54
Глібко В. О. 62
Глущенко Є. Є. 14
Гнатовська Д. І. 50
Гончарук М. А. 102
Гордійчук К. О. 35
Горошко М. В. 80
Готко Д. С. 81

Грабарчук І. М. 3
Громко Є. А. 79
Гусейнова Л. І. 72

Данилець Д. С. 66
Данілова Г. О. 59
Долгозвяга І. Р. 42
Дондя В. М. 38
Доценко В. В. 11, 29
Дроженко М. В. 68

Єгоренко О. С. 30, 32

Зарівняк І. І. 10
Званчук К. Ю. 7

Іванова А. М. 83
Ільченко А. А. 11

Кавуненко Н. А. 60
Казани Д. А. 17
Калініченко Е. 47
Каменська С. С. 100
Каріх В. П. 13
Кирилюк А. О. 24
Кисіль К. І. 87
Кір’якова Д. А. 66
Кіриєнко А. В. 16, 100
Климанова О. К. 25, 76
Кобзар Є. С. 72
Коваленко О. Р. 41
Ковтуняк К. С. 45
Козак А. О. 43
Койфман Д. О. 50, 54
Коломієць П. В. 27
Коломійченко Ю. В. 59, 84
Концеба А. А. 83
Коршевнюк А. О. 4, 25, 53
Костенко Г. В. 28
Костіна К. О. 76
Костроміна А. О. 100
Котляр А-Г. З. 59
Кравцова А. М. 60
Крамар А. М. 70
Крамаренко С. Р. 19

Крихтенко Д. І. 26
Кузьмін Я. В. 101
Кушнір В. В. 58
Кушнір В. В. 74

Левіна О. О. 21
Леонова А. О. 65
Лисюк В. Ю. 68
Литвинко Д. В. 28
Лиходід Н. О. 63
Логунова Е. М. 81
Любарец А. 89
Любарець О. В. 51, 87
Любчик В. О. 65

Максимовський Д. В. 49
Малишева А. С. 5, 73
Мамедов Г. С. 57
Мандражи О. С. 45
Мандриков Т. Д. 26
Маневич М. Д. 5
Матюшенко С. П. 18, 19, 20, 
22, 73
Машківська С. О. 102
Меленевська Г. Д. 62
Мийня М. М. 77
Міндак A. O. 7, 51, 88, 100
Мірібян Н. С. 64, 100
Моргун А. В. 61
Моргунова Є. О. 77
Муляр В. В. 78, 84
Мунтян А. А. 16
Мурадова К. О. 14
Мякішев O. Є. 55, 103

Непряхіна Н. О. 82
Нижанківська В. 85
Нігрецкул В. В. 8, 20
Ніц П. М. 21
Новосьолов О. І. 64

Обруч А. С. 34
Оверчук А. С. 77
Ошурко М. А. 23


	Пустая страница

